






























































































 
D o d a t o k  č.  1 

 
k Zmluve o nenávratnom finančnom príspevku z  

Finančného mechanizmu EHP, Nórskeho finančného mechanizmu a  
zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky 

 
 

Referenčné číslo ÚFM: SK0008  
 
 
Úrad vlády Slovenskej republiky (ďalej len „ÚV SR“) : 
 
Organizácia:   Úrad vlády SR 
Sídlo:                                     Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 
IČO:                                      00151513 
v zastúpení:                  Ing. Igor Federič, vedúci Úradu vlády SR 
 
 

a 
 
 
Sprostredkovateľ blokového grantu (ďalej len „Sprostredkovateľ“):  
 
Názov:   Nadácia otvorenej spoločnosti, Bratislava  

(Open Society Foundation) NOS – OSF 
Sídlo:    Baštová 5, 811 03 Bratislava 
Právna forma:  nadácia 
IČO:    30845173 
v zastúpení:   Mgr. Alena Pániková - správca   
 
zapísaná v registri nadácií vedenom Ministerstvom vnútra SR pod číslom 203/Na-96/93 
 
 
ďalej len „zmluvné strany“ 
  

u z a v r e l i  
 

dodatok č. 1 (ďalej len „Dodatok“), ktorým sa mení znenie Zmluvy o nenávratnom finančnom 
príspevku z Finančného mechanizmu EHP, Nórskeho finančného mechanizmu a zo štátneho 
rozpočtu Slovenskej republiky, uzatvorenej dňa 30. 10. 2007, vedenej pod referenčným 
číslom ÚFM: SK 0008, podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka, v znení neskorších 
právnych predpisov (ďalej len „pôvodná zmluva“), a to   t a k t o : 
 

I. 
 
Zmluvné strany sa dohodli, že v súlade s ustanovením článku XXVIII ods. 4 pôvodnej 
zmluvy uzatvárajú tento Dodatok, ktorým sa menia  a  dopĺňajú : 
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a) ustanovenia článku IX – Výška nenávratného finančného príspevku v rámci 
Blokového grantu,  pôvodnej zmluvy a nahrádzajú ho novým znením :  
 

 „Článok IX 
Výška nenávratného finančného príspevku v rámci Blokového grantu 

 
(1) ÚV SR - NKB prostredníctvom MF SR – PO v súlade s touto Zmluvou poskytne na 

základe žiadostí o preddavok Sprostredkovateľovi sumu v celkovej výške 
59 790 003,98 SKK, pri kurze ECB 1 EUR = 33,881 SKK platnom v deň podpisu Zmluvy 
Sprostredkovateľom, teda dňa 30. 10. 2007, predstavuje sumu 1 764 706,00 EUR, čo 
predstavuje 100 % z celkových oprávnených výdavkov na realizáciu Blokového grantu 
uvedených v Prílohe č.5 tejto Zmluvy. Záväzné sumy poskytované podľa tejto Zmluvy sú 
sumy uvedené v SKK.  

(2) Nenávratný finančný príspevok poskytnutý na základe tejto Zmluvy Sprostredkovateľovi 
sa skladá: 
a) z  príspevku z FM EHP 25  410 750,00 SKK (750 000,00 EUR)  (42,5 % 

z nenávratného finančného príspevku),  
b) z  príspevku z  NFM  25 410 750,00 SKK (750 000,00 EUR) (42,5 % z nenávratného 

finančného príspevku),  
c) z príspevku zo štátneho rozpočtu 4 484 251,99 SKK (132 353,00 EUR) (7,5 % 

z nenávratného finančného príspevku) k príspevku z FM EHP, 
d) z príspevku zo štátneho rozpočtu 4 484 251,99 SKK (132 353,00 EUR) (7,5 % 

z nenávratného finančného príspevku) k príspevku z NFM. 
Vzájomný pomer medzi prostriedkami FM EHP/NFM, príspevku spolufinancovania zo 
štátneho rozpočtu  k FM EHP/NFM je  nasledovný: 42,5 % / 42,5 % / 7,5 %  /  7,5 %.   

(3) Konečná výška nenávratného finančného príspevku sa určí na základe skutočne 
vynaložených, odôvodnených a riadne preukázaných výdavkov, ktoré súvisia s realizáciou 
Blokového grantu, avšak celková výška v SKK finančného príspevku uvedená v ods. 1 
tohto článku nesmie byť prekročená. 

(4) Použitie nenávratného finančného príspevku určeného na realizáciu Blokového grantu sa 
člení na výdavky na riadenie Blokového grantu a na financovanie podprojektov 
Sprostredkovateľom. 

(5) Výdavky na riadenie Blokového grantu sa skladajú: 
a) z príspevku z Finančného mechanizmu EHP vo výške 2 541 066,53 SKK (74 999,75    

EUR) (42,5 % zo sumy celkových výdavkov na riadenie),  
b) z príspevku z Nórskeho finančného mechanizmu vo výške 2 541 066,53 SKK 

(74 999,75 EUR) (42,5 % zo sumy celkových výdavkov na riadenie),  
c) z príspevku zo štátneho rozpočtu vo výške 448 423,50 SKK (13 235,25 EUR)  (7,5 % 

zo sumy celkových výdavkov na riadenie) k príspevku z FM EHP, 
d) z príspevku zo štátneho rozpočtu vo výške 448 423,51 SKK (13 235,25 EUR)  (7,5 % 

zo sumy celkových výdavkov na riadenie) k príspevku z NFM. 
(6) Nenávratný finančný príspevok na financovanie podprojektov poskytnutý na základe tejto 

Zmluvy Sprostredkovateľovi sa skladá z: 
a) z príspevku z Finančného mechanizmu EHP vo výške 22 869 685,16 SKK 

(675 000,30 EUR) (42,5 % zo sumy určenej na financovanie podprojektov),  
b) z príspevku z Nórskeho finančného mechanizmu vo výške 22 869 685,16 SKK 

(675 000,30 EUR) (42,5  % zo sumy určenej na financovanie podprojektov),  
c) z príspevku zo štátneho rozpočtu vo výške 4 035 826,79 SKK (119 117,70 EUR)  

(7,5 % zo sumy celkových výdavkov na riadenie) k príspevku z FM EHP, 
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d) z príspevku zo štátneho rozpočtu vo výške 4 035 826,80 SKK (119 117,70 EUR)  
(7,5 % zo sumy celkových výdavkov na riadenie) k príspevku z NFM. 

7) Maximálna výška výdavkov na riadenie Blokového grantu je 5 978 980,07 SKK a nesmie 
byť za žiadnych okolností prekročená.“; 

 
b)  ustanovenia článku XII – Platby,  pôvodnej zmluvy , a to : 
 
      ba) v odseku  2 sa nahrádza text novým,  ktorý znie:  

     „(2) Sprostredkovateľ predkladá NKB žiadosť o preddavok v SKK. Žiadosť o preddavok 
sa vypracováva s ohľadom na Plán realizácie projektu (ďalej len „PIP“) uvedeným v 
prílohe č. 5 tejto Zmluvy, pričom môže znieť na vyššie sumy ako sú sumy uvedené 
v PIP pre dané obdobie. Sprostredkovateľ ju vyhotovuje v dvoch origináloch, jeden 
originál zostáva u Sprostredkovateľa a druhý predkladá NKB. Sprostredkovateľ 
predkladá žiadosť o druhý a ďalšie preddavky spolu s priebežnou správou o projekte 
(ďalej len „PIR“) v zmysle tejto Zmluvy aj v prípade, ak čerpal len výdavky na 
riadenie blokového grantu, t.j. aj za tie kalendárne mesiace, kedy ešte neboli čerpané a 
v PIR vykázané prostriedky v rámci podprojektov.“ 

 
      bb)  v odseku 7 sa za prvú vetu dopĺňa nasledovná veta: 

     „Prvý mesiac OOV prvého preddavku musí začínať v súlade s prvým mesiacom 
najbližšieho reportovacieho/zúčtovacieho obdobia stanoveného v PIP, t. j. tým 
reportovacím/zúčtovacím obdobím, ktoré nie je, a to ani sčasti, pokryté žiadosťou o nultý 
preddavok, ak Sprostredkovateľ žiadosť o nultý preddavok predkladá.“ 

     
      bc)   v odseku 7 sa na konci odseku dopĺňa nová veta, ktorá znie: 

     „Výdavky, ktoré Sprostredkovateľ uhradil v čase od dátumu oprávnenosti výdavkov 
stanovenom v tejto Zmluve až po deň predchádzajúci prvému dňu Odhadu očakávaných 
výdavkov prvého preddavku, Sprostredkovateľ žiada prostredníctvom žiadosti o nultý 
preddavok. Schválenie prvého preddavku zo strany ÚV SR - NKB a MF SR - PO nie je 
podmienené schválením nultého preddavku.“ 

 
      bd)  v odseku  12 nahrádza text novým, ktorý znie: 

     „(12) Výšku ďalšieho preddavku schvaľuje ÚV SR - NKB v zmysle nasledovných 
podmienok: 

a) suma predchádzajúceho preddavku nezúčtovaná v PIR môže byť doplnená len do 
výšky 40 % z celkových oprávnených výdavkov na Blokový grant financovaných 
z prostriedkov FM EHP/NFM a spolufinancovania zo ŠR, 

b) výška druhého preddavku je stanovená ako suma deklarovaná v OOV na nasledujúce 
3 kalendárne mesiace znížená o sumu nevyčerpaných prostriedkov z 50 % sumy 
prvého preddavku, za nevyčerpané prostriedky sa považujú tie, ktoré neboli podložené 
účtovným dokladom, podpornou dokumentáciou a výpisom z účtu, neboli zo strany 
Sprostredkovateľa schválené v rámci čiastkových PIR, resp. boli vrátené konečným 
prijímateľom na účty Sprostredkovateľa, 

c) výška tretieho a ďalších preddavkov je stanovená ako suma deklarovaná v OOV na 
nasledujúce 3 kalendárne mesiace znížená o sumu predstavujúcu 50 % zo súčtu 
posledných dvoch poskytnutých preddavkov a nevyčerpaných prostriedkov, ktoré boli 
Sprostredkovateľovi poskytnuté pred týmito dvoma preddavkami. 
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 ÚV SR-NKB overí zrealizovanie výdavkov na základe prijatej PIR od 
Sprostredkovateľa, prípadne overením na mieste u Sprostredkovateľa, resp. konečných 
prijímateľov. ÚV SR-NKB následne PIR schváli, zníži o neoprávnenú sumu, alebo 
neschváli. V druhom prípade môže ÚV SR-NKB pristúpiť k vyradeniu neoprávnených 
výdavkov z PIR. NKB je povinný informovať Sprostredkovateľa o neschválení alebo 
znížení žiadosti o preddavok do 15 pracovných dní od doručenia úplnej žiadosti. Za 
deň doručenia žiadosti o preddavok na NKB sa považuje deň registrácie úplnej 
žiadosti o preddavok na sekretariát ORIFM ÚV SR-NKB. ÚV SR-NKB môže znížiť 
sumu žiadosti o preddavok aj o výdavky schválené v predchádzajúcich žiadostiach o 
preddavok.“  

 
II. 

 
Ostatné ustanovenia pôvodnej zmluvy zostávajú nedotknuté.   
 

III. 
 
Tento Dodatok tvorí neoddeliteľnú súčasť pôvodnej zmluvy.  
 

IV. 
 
Zmluvné strany prehlasujú, že sú plne právne spôsobilé na právne úkony, ich prejavy sú určité 
a zrozumiteľné. Dodatok uzavreli slobodne a vážne, nie v tiesni za nápadne nevýhodných 
podmienok.  

V. 
 

Tento Dodatok nadobúda platnosť a účinnosť dňom podpisu obidvomi zmluvnými stranami. 
 

VI. 
 
Tento Dodatok je vyhotovený v 6 origináloch, z ktorých Sprostredkovateľ obdrží 2 originály, 
ÚV SR – NKB 4 originály. Jeden z týchto originálov predloží ÚV SR – NKB MF SR - PO. 
 

VII. 
 
Zmluvné strany prehlasujú, že si text Dodatku riadne a dôsledne prečítali, jeho obsahu 
porozumeli, čo potvrdzujú svojimi podpismi.   
 
 

V Bratislave dňa .................................... V Bratislave dňa ................................... 

........................................................... .............................................................. 

Úrad vlády Slovenskej republiky Nadácia otvorenej spoločnosti, Bratislava 
(Open Society Foundation) NOS – OSF 

v zastúpení v zastúpení 
Ing. Igor Federič Mgr. Alena Pániková 

vedúci Úradu vlády SR správca 
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D o d a t o k  �.  2 

 
k Zmluve 

o nenávratnom finan�nom príspevku z Finan�ného mechanizmu EHP, 
Nórskeho finan�ného mechanizmu a zo štátneho rozpo�tu 

Slovenskej republiky 
 
 

Referen�né �íslo ÚFM:   SK0008  
 
 
Úrad vlády Slovenskej republiky (�alej len „ÚV SR“) : 
 
Organizácia:   Úrad vlády SR 
Sídlo:                                     Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 
I�O:                                      00151513 
v zastúpení:                  Ing. Igor Federi�, vedúci Úradu vlády SR 
 
 

a 
 
 
Sprostredkovate� blokového grantu (�alej len „Sprostredkovate�“):  
 
Názov:   Nadácia otvorenej spolo�nosti, Bratislava  

(Open Society Foundation) NOS – OSF 
Sídlo:    Baštová 5, 811 03 Bratislava 
Právna forma:  nadácia 
I�O:    30845173 
v zastúpení:   Mgr. Alena Pániková - správca   
 
zapísaná v registri nadácií vedenom Ministerstvom vnútra SR pod �íslom 203/Na-96/93 
 
 
(�alej len „Sprostredkovate�“) 
 
�alej tiež spolo�ne ako „zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „zmluvná strana“ 
  

u z a v r e l i  
 

dodatok �. 2 (�alej len „Dodatok“), ktorým sa mení znenie Zmluvy o nenávratnom finan�nom 
príspevku z Finan�ného mechanizmu EHP, Nórskeho finan�ného mechanizmu a zo štátneho 
rozpo�tu Slovenskej republiky, uzatvorenej d�a 30. 10. 2007 v znení Dodatku �. 1 zo d�a.      
3. 3. 2008, vedenej pod referen�ným �íslom ÚFM: SK0008, uzatvorenej pod�a § 269 ods. 2 
Obchodného zákonníka v znení neskorších právnych predpisov  (�alej len „pôvodná 
zmluva“), a  to  t a k t o : 
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I. 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že v súlade s ustanovením �lánku XXVIII ods. 4 a 5 pôvodnej 

zmluvy uzatvárajú tento Dodatok, ktorým sa menia niektoré ustanovenia pôvodnej zmluvy 
nasledovne:  

 
a) �lánok I.  – Definícia pojmov pôvodnej zmluvy,  a to: 
 

aa) dop��a sa nové ustanovenie – písm. ab) ktoré znie:  
 
„ab) Plán realizácie projektu (Project Implementation Plan) (�alej tiež ako PIP) – je 
plán ur�ujúci indikatívny harmonogram �erpania finan�ných prostriedkov a realizácie 
aktivít v rámci blokového grantu. Plán realizácie projektu je neoddelite�nou sú�as�ou 
dohody o poskytnutí grantu a prílohou �. 5 tejto Zmluvy.“  
 
ab) dop��a sa nové ustanovenie – písm. ac) ktoré znie: 
 
„ac) Skuto�ne vynaložené oprávnené výdavky – suma oprávnených výdavkov 
realizovaných Sprostredkovate�om, ktoré boli certifikované MF SR – PO a schválené 
ÚFM. Táto suma môže by� dodato�ne znížená o výšku nezrovnalosti s finan�ným 
dopadom na Sprostredkovate�a.“ 

 
b) ustanovenia �lánku IX – Výška nenávratného finan�ného príspevku v rámci 

Blokového grantu pôvodnej zmluvy, a to: 
 

ba) za odsek 2 sa vkladá sa nový odsek 3, ktorý znie:   
 

„(3) Rozdiel medzi výškou jednotlivých zdrojov nenávratného finan�ného príspevku 
pod�a �l. IX. ods. 2 tejto Zmluvy a sumou uvedenou v prílohe �. 5 tejto Zmluvy je 
hradený zo štátneho rozpo�tu, pri�om kone�ná výška tohto rozdielu bude závisie� od 
skuto�ne vynaložených oprávnených výdavkov. Jednotlivé sumy rozpo�tu v mene 
EUR uvedené v prílohe �. 5 sa v rámci  predbežnej finan�nej kontroly vykonávanej 
ÚV SR - NKB prepo�ítavajú kurzom stanoveným v �l. IX. ods. 1 tejto Zmluvy na 
menu SKK a následne konverzným kurzom na menu EUR.“ 
 
bb) pôvodné odseky  3,4,5,6,7 sa pre�íslovávajú na odseky 4,5,6,7,8 

 
c) ustanovenia �lánku XI – Ú�ty Sprostredkovate�a pôvodnej zmluvy, a to: 
 

ca) v odseku 1 sa prvá veta vypúš�a a nahrádza nasledovne: 
 

„(1) ÚV SR - NKB prostredníctvom MF SR - PO zabezpe�í poskytnutie nenávratného 
finan�ného príspevku Sprostredkovate�ovi bezhotovostne na mimorozpo�tové ú�ty, 
ktoré má otvorené v banke, a ktoré sú vedené v národnej mene.“ 
 
cb) v odseku 2 sa text vypúš�a a nahrádza novým, ktorý znie: 
 

„(2) Sprostredkovate� je povinný udržiava� osobitné ú�ty otvorené a nesmie ich zruši� až 
do doby úplného finan�ného vyrovnania blokového grantu.“ 
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cc) dop��a sa odsek 3, ktorý znie:  
 

„(3) V prípade, ak ú�ty Sprostredkovate�a sú úro�ené, Sprostredkovate� prevádza výnos 
vzniknutý z nenávratného finan�ného príspevku alebo jeho �asti za uplynulý rok raz 
ro�ne na ú�et a spôsobom ur�eným ÚV SR - NKB. Sprostredkovate� sa zaväzuje, že 
v Zmluve o poskytnutí nenávratného finan�ného príspevku zaviaže kone�ného 
prijímate�a, ktorý využíva systém zálohových platieb alebo systém predfinancovania, 
povinnos�ou previes� Sprostredkovate�ovi raz ro�ne výnos vzniknutý na osobitnom 
ú�te. Sprostredkovate� požiada kone�ného prijímate�a o vrátenie finan�ných 
prostriedkov vzniknutých z prostriedkov nenávratného finan�ného príspevku  v �ase 
od 1. januára do 31. decembra najneskôr v posledný pracovný de� v danom 
kalendárnom roku. Sprostredkovate� sa zaväzuje previes� výnosy kone�ných 
prijímate�ov spolu s výnosmi vzniknutými na obidvoch samostatných ú�toch 
Sprostredkovate�a v období predchádzajúceho kalendárneho roka v prospech 
stanoveného ú�tu MF SR - PO najneskôr 31. januára prebiehajúceho kalendárneho 
roka a zárove� o tejto skuto�nosti informuje MF SR - PO.“  

 
 
cd) dop��a sa odsek 4, ktorý znie:  
 

„(4) Sprostredkovate� je oprávnený využíva� na úhradu špecifických výdavkov (napr. 
nájom, mzdy) okrem osobitného ú�tu zriadeného pre výdavky na riadenie blokového 
grantu aj iné ú�ty, ktorými disponuje. Tieto výdavky nesmú by� hradené z osobitného 
ú�tu zriadeného na príjem finan�ných prostriedkov v rámci iných programov 
zahrani�nej alebo národnej pomoci (napr. iných individuálnych 
projektov/podprojektov FM EHP, NFM, projektov financovaných zo štrukturálnych 
fondov, kohézneho fondu, EFF alebo ŠFM). Po�núc d�om pripísania prvého 
preddavku Sprostredkovate� prevádza minimálne raz mesa�ne prostriedky z ú�tu 
na riadenie blokového grantu na ú�ty, z ktorých priebežne realizuje úhrady 
špecifických výdavkov. Sprostredkovate� prevedie sumu vo výške oprávnených 
výdavkov vzniknutých po�as predchádzajúceho kalendárneho mesiaca do piatich 
pracovných dní od ukon�enia predmetného mesiaca. V prípade, ak ÚV SR - NKB, MF 
SR - PO alebo ÚFM vylú�i niektoré výdavky Sprostredkovate�a z Priebežnej správy 
o projekte, ktoré boli realizované vyššie uvedeným spôsobom, Sprostredkovate� je 
povinný previes� finan�né prostriedky vo výške neoprávnených výdavkov z ú�tu, 
ktorým disponuje, v prospech osobitného ú�tu na riadenie blokového grantu. 
Sprostredkovate� je následne oprávnený tieto finan�né prostriedky opätovne použi� na 
riadenie blokového grantu.“  
 

d) ustanovenia �lánku XII - Platby pôvodnej zmluvy sa vypúš�ajú a nahrádzajú sa 
novými, ktoré znejú: 

„ 
(1) ÚV SR - NKB prostredníctvom MF SR - PO zabezpe�í poskytovanie nenávratného 

finan�ného príspevku na základe žiadosti o preddavok, predloženej 
Sprostredkovate�om na predpísanom formulári, overenej ÚV SR - NKB a schválenej 
MF SR - PO. Každý preddavok je Sprostredkovate�ovi realizovaný pomerne za 
prostriedky FM EHP/NFM a prostriedky štátneho rozpo�tu na spolufinancovanie 
v pomere schválenom v dohode o poskytnutí grantu, t. j. do výšky stanovenej v �lánku 
IX ods.2  tejto Zmluvy, vyjadrenej v percentách z celkových oprávnených výdavkov. 
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(2) Sprostredkovate� predkladá ÚV SR - NKB žiados� o preddavok v národnej mene. 
Žiados� o preddavok vypracováva s oh�adom na Plán realizácie projektu uvedený v 
prílohe �. 5  tejto  Zmluvy a Sprostredkovate� ju vyhotovuje v dvoch origináloch, 
pri�om jeden originál zostáva u Sprostredkovate�a a druhý predkladá ÚV SR - NKB. 
Sprostredkovate� predkladá žiados� o druhý a �alšie preddavky spolu s PIR v zmysle 
tejto Zmluvy aj v prípade, ak �erpal len výdavky na riadenie blokového grantu, tzn. aj 
za to reportovacie obdobie, kedy ešte neboli �erpané a v PIR vykázané prostriedky v 
rámci podprojektov.  

(3) Sprostredkovate� prevádza prostriedky financovania podprojektov kone�ným 
prijímate�om v národnej mene. Výdavky Sprostredkovate�a na riadenie blokového 
grantu môžu by�, rovnako ako oprávnené výdavky kone�ného prijímate�a spojené 
s podprojektom, uhrádzané v inej mene ako národná mena. Príslušné ú�tovné doklady 
vystavené dodávate�om/zhotovite�om v cudzej mene sú Sprostredkovate�om 
kone�nému prijímate�ovi preplácané formou refundácie v národnej mene. Prípadné 
kurzové rozdiely na svojej úrovni znáša v prípade výdavkov na riadenie blokového 
grantu Sprostredkovate�, resp. v prípade výdavkov financovania podprojektov 
samotný kone�ný prijímate�. Za kurzový rozdiel sa nepovažuje rozdiel vznikajúci na 
úrovni Sprostredkovate�a – v prípade výdavkov na riadenie blokového grantu, resp. na 
úrovni kone�ného prijímate�a v prípade prostriedkov financovania podprojektov 
medzi d�om zaú�tovania záväzku v ú�tovníctve a d�om zaú�tovania platby záväzku 
dodávate�ovi/zhotovite�ovi. Takýto rozdiel je irelevantný z h�adiska splnenia 
podmienok oprávnenosti pre stanovenie výšky výdavku deklarovaného 
Sprostredkovate�om - v prípade výdavkov na riadenie blokového grantu, resp. 
kone�ným prijímate�om.  

(4) Sprostredkovate�ovi vznikne nárok na preddavok, resp. jeho �as� iba v prípade, ak 
podá úplnú žiados� o preddavok, ktorej predmetom sú výdavky sp��ajúce všetky 
podmienky uvedené v �lánku VIII tejto Zmluvy a v Príru�ke pre kone�ného 
prijímate�a/príjemcu pomoci/sprostredkovate�a blokového grantu z Finan�ného 
mechanizmu EHP a Nórskeho finan�ného mechanizmu (�alej len „Príru�ka“), a to až 
v momente schválenia žiadosti o preddavok MF SR - PO. 

(5) Sprostredkovate� predloží žiados� o prvý preddavok ÚV SR - NKB po podpise tejto 
Zmluvy a po schválení vnútorného manuálu Sprostredkovate�a. Sú�as�ou žiadosti 
o prvý preddavok je odhad o�akávaných výdavkov (�alej len „OOV“) na prvých 
6 mesiacov realizácie blokového grantu (prípadne iný po�et mesiacov, ak tak vyplýva 
z PIP). Prvý mesiac OOV prvého preddavku za�ína v súlade s prvým mesiacom 
reportovacieho obdobia stanoveného v PIP aktuálneho v �ase predloženia žiadosti o 
prvý preddavok na ÚV SR - NKB. Reportovacie obdobie prvého preddavku sa rovná 
sú�tu prvého a druhého reportovacieho obdobia stanoveného pre daný blokový grant 
v PIP. Suma žiadaného prvého preddavku nesmie prekro�i� 40 % z nenávratného 
finan�ného príspevku vyplývajúceho pre blokový grant z tejto Zmluvy. 

(6) Sprostredkovate� predkladá žiados� o prvý preddavok na sekretariát ÚV SR - NKB 
v lehote 15 pracovných dní od za�iatku reportovacieho obdobia. V odôvodnených 
prípadoch (napr. neschválenie vnútorného manuálu Sprostredkovate�a), kedy 
Sprostredkovate� nie je schopný stihnú� vyššie uvedenú lehotu, za�lení aktuálne 
reportovacie obdobie do nultého preddavku a žiados� o prvý preddavok predkladá 
v lehote 15 pracovných dní od za�iatku nasledujúceho reportovacieho obdobia.  

(7) Po prijatí žiadosti ÚV SR - NKB vykoná overenie formálnej správnosti predloženej 
žiadosti o prvý preddavok v lehote 10 pracovných dní od doru�enia žiadosti na 
sekretariát ÚV SR - NKB, v rámci ktorého overí pravdivos�, kompletnos� a správnos� 
vyplnenia žiadosti o prvý preddavok. V prípade formálnych nedostatkov vyzve 
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Sprostredkovate�a, aby v lehote 5 pracovných dní žiados� doplnil. V prípade 
závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenom �ase, 
žiados� zamietne. ÚV SR - NKB informuje Sprostredkovate�a o zamietnutí 
do 15 pracovných dní od uplynutia termínu na doplnenie žiadosti.  

(8) ÚV SR - NKB overí reálnos� OOV z poh�adu schváleného blokového grantu 
a s oh�adom na PIP a pristúpi k definovaniu výšky prvého preddavku, pri�om môže 
požadovanú sumu zníži�. Nako�ko PIP predstavuje indikatívny plán implementácie 
a realizácie výdavkov v rámci blokového grantu, OOV nemusí by� v súlade s PIP. ÚV 
SR - NKB výšku prvého preddavku schva�uje s oh�adom na reálnos� predloženého 
OOV a žiados� o prvý preddavok: 

• schváli;  
• schváli v zníženej sume; 
• pozastaví schva�ovanie žiadosti o prvý preddavok; 
• zamietne.  

(9) ÚV SR - NKB v prvých dvoch prípadoch v lehote 15 pracovných dní odo d�a 
doru�enia úplnej žiadosti o prvý preddavok registruje žiados� v systéme ISUF, pri�om 
použije dátum doru�enia žiadosti na sekretariát ÚV SR - NKB. Zárove� v lehote 15 
pracovných dní predkladá schválenú žiados� o prvý preddavok v origináli spolu 
s OOV na sekretariát MF SR - PO. ÚV SR - NKB zodpovedá za identickos� 
elektronickej a papierovej verzie žiadosti o prvý preddavok a OOV postúpenej na MF 
SR - PO. ÚV SR - NKB v rámci tej istej lehoty zasiela elektronickou formou 
Sprostredkovate�ovi a na kópiu MF SR - PO oznámenie o schválení žiadosti o prvý 
preddavok v požadovanej alebo v zníženej sume a jej postúpení na MF SR - PO, 
zamietnutí alebo pozastavení schva�ovania. ÚV SR - NKB v prípade schválenia 
v zníženej sume, pozastavenia schva�ovania žiadosti o prvý preddavok, resp. 
neschválenia informuje aj o dôvodoch takéhoto postupu. 

(10) V prípade, ak Sprostredkovate�ovi vznikol nárok na vyplatenie prvého 
preddavku, ÚV SR - NKB prostredníctvom MF SR - PO zabezpe�í zaslanie 
platobného príkazu na nenávratný finan�ný príspevok, resp. jeho �as� Štátnej 
pokladnici do 50 pracovných dní odo d�a doru�enia úplnej žiadosti o prvý preddavok 
na ÚV SR - NKB. Za de� doru�enia úplnej žiadosti o prvý preddavok sa považuje de� 
registrácie úplnej žiadosti o prvý preddavok na ÚV SR - NKB.  

(11) Sprostredkovate� vypracuje žiados� o nultý preddavok na takú sumu 
nárokovaných výdavkov Sprostredkovate�a, ktoré uhradil v �ase od dátumu 
oprávnenosti výdavkov stanovenom v tejto Zmluve až po de� predchádzajúci 
reportovaciemu obdobiu žiadosti o prvý preddavok. Sprostredkovate� predkladá 
žiados� o nultý preddavok v lehote 15 pracovných dní od skon�enia reportovacieho 
obdobia predchádzajúceho obdobiu žiadosti o prvý preddavok. 

(12) Postup overovania a schva�ovania žiadosti o nultý preddavok vrátane lehôt je 
vzh�adom na úkony súvisiace so schválením PIR rovnaký ako pri druhom a �alších 
preddavkoch.  

(13) Sprostredkovate� v lehote 15 pracovných dní po za�atí aktuálneho 
reportovacieho obdobia vyplývajúceho z aktuálneho PIP predkladá ÚV SR - NKB 
žiados� o �alší preddavok vz�ahujúci sa na reportovacie obdobie nasledujúce po 
aktuálnom reportovacom období. V prípade žiadosti o druhý preddavok je to lehota 15 
pracovných dní po uplynutí prvého reportovacieho obdobia deklarovaného v žiadosti 
o prvý preddavok.  

(14) Sprostredkovate� spolu so žiados�ou o �alší preddavok zárove� predkladá PIR 
za predmetné predchádzajúce reportovacie obdobie. V prípade, ak Sprostredkovate� 
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v žiadosti o �alší preddavok deklaruje výdavky na riadenie blokového grantu, 
sú�as�ou príloh k žiadosti o �alší preddavok sú ú�tovné doklady a iná podporná 
dokumentácia, výpis z jeho bankového ú�tu otvoreného na výdavky na riadenie 
(originál alebo kópia overená podpisom a odtla�kom pe�iatky jeho štatutárneho 
orgánu). Sprostredkovate� predkladá PIR za každé predchádzajúce reportovacie 
obdobie, a to aj v prípade, ak pre potreby aktuálneho a nasledujúceho reportovacieho 
obdobia disponuje potrebnou sumou finan�ných prostriedkov na svojich osobitných 
ú�toch. V takom prípade predkladá PIR za prechádzajúce reportovacie obdobie a 
OOV na reportovacie obdobie nasledujúce po aktuálnom reportovacom období spolu 
s prílohami vyplývajúcimi zo Zmluvy a z Príru�ky samostatne. Sprostredkovate� 
v takom prípade neprekladá  žiados� o �alší preddavok. Sprostredkovate� obdobne 
predkladá aj PIR, ktorá znie na sumu 0 EUR.  

(15) Ak Sprostredkovate� v rámci uvedenej lehoty 15 pracovných dní po za�atí 
reportovacieho obdobia nedisponuje originálom aktuálnej PIR, predloží žiados� 
o �alší preddavok, ako aj všetky požadované dokumenty vrátane príloh vyplývajúcich 
zo Zmluvy a z aktuálnej Príru�ky bez PIR. ÚV SR - NKB v takomto prípade po 
overení všetkých dokumentov pozastaví schva�ovanie žiadosti o �alší preddavok až 
do doby, kedy Sprostredkovate� predloží originál PIR v papierovej aj elektronickej 
forme. ÚV SR - NKB zárove� požiada ÚFM o zlú�enie aktuálneho a následného 
reportovacieho obdobia uvedeného v PIP, pri�om pokra�uje v procese schva�ovania 
predloženej  žiadosti o �alší preddavok.  

(16) Ak Sprostredkovate� nemá formulár PIR pre predmetné zú�tovacie obdobie 
k dispozícii ani k poslednému d�u kalendárneho mesiaca �alšieho reportovacieho 
obdobia, ÚV SR - NKB požiada ÚFM o zlú�enie nezú�tovaného a následného 
reportovacieho obdobia uvedeného v PIP.  

(17) Výšku �alšieho preddavku schva�uje ÚV SR - NKB v zmysle nasledovných 
podmienok: 

• suma predchádzajúceho preddavku nezú�tovaná v PIR môže by� 
doplnená len do výšky 40% z nenávratného finan�ného príspevku vyplývajúceho 
pre blokový grant z tejto Zmluvy., 

• výška druhého preddavku je stanovená ako suma deklarovaná v OOV 
na nasledujúce reportovacie obdobie (3 kalendárne mesiace, resp. iný po�et 
mesiacov rovnajúci sa d�žke štandardného reportovacieho obdobia) znížená 
o sumu nevy�erpaných prostriedkov z 50% sumy prvého preddavku, pri�om za 
nevy�erpané prostriedky sa považujú tie, ktoré neboli  zú�tované, podložené 
ú�tovným dokladom, podpornou dokumentáciou a výpisom z ú�tu, neboli zo 
strany Sprostredkovate�a schválené v rámci �iastkových PIR, resp. boli vrátené 
kone�ným prijímate�om na ú�ty Sprostredkovate�a, resp. výdavky, ktoré neboli 
schválené ÚV SR - NKB alebo MF SR - PO. Suma nultého a prvého preddavku 
nezú�tovaná v �ase predloženia žiadosti o druhý preddavok v  PIR môže by� 
doplnená len do výšky 40 % z nenávratného finan�ného príspevku vyplývajúceho 
pre blokový grant z tejto Zmluvy, 

• výška tretieho a �alších preddavkov je stanovená ako suma deklarovaná 
v OOV na nasledujúce reportovacie obdobie (3 kalendárne mesiace, resp. iný 
po�et mesiacov, ak to vyplýva z platnej PIP) znížená o sumu prostriedkov, ktoré 
bolo Sprostredkovate�ovi poskytnuté preddavkami s výnimkou posledného 
preddavku a neboli zú�tované v PIR, 

• Výška posledného preddavku požadovaného vtedy, ke� suma 
kumulatívne zú�tovaných prostriedkov prostredníctvom PIR prekro�í 60 % 
nenávratného finan�ného príspevku, je stanovená ako doplnok do výšky 
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nenávratného finan�ného príspevku vyplývajúceho z tejto Zmluvy bez použitia 
vzorca aplikovaného na výpo�et druhého, tretieho a následných preddavkov. Suma 
doteraz poskytnutých preddavkov nezú�tovaných v PIR  môže by� doplnená len 
do výšky 40 % z nenávratného finan�ného príspevku. 

(18) ÚV SR - NKB po registrácii žiadosti o �alší preddavok vykoná overenie 
formálnej správnosti predloženej žiadosti vrátane príloh vplývajúcich z tejto Zmluvy a 
z aktuálnej Príru�ky, a to v lehote 10 pracovných dní od doru�enia žiadosti 
na sekretariát ÚV SR - NKB. V prípade nedostatkov vyplývajúcich z overenia 
formálnej správnosti ÚV SR - NKB písomnou formou vyzve Sprostredkovate�a 
k doplneniu žiadosti o �alší preddavok a v prípade závažných nedostatkov alebo 
nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenom �ase, žiados� o �alší preddavok 
zamietne.  

(19) Ak bude predložená žiados� o �alší preddavok vyhodnotená ako úplná, lehoty 
vyplývajúce pre ÚV SR - NKB sa po�ítajú odo d�a jej doru�enia na sekretariáte ÚV 
SR - NKB. ÚV SR - NKB následne: 

a) overí zrealizovanie deklarovaných výdavkov na základe prijatej PIR a �alších 
príloh vyplývajúcich z tejto Zmluvy a z aktuálnej Príru�ky, prípadne overením na 
mieste u Sprostredkovate�a, resp. kone�ného prijímate�a. 
b) skontroluje žiados� o �alší preddavok, ktorej sú�as�ou je OOV na nasledujúce 
reportovacie obdobie. ÚV SR - NKB overuje reálnos� žiadosti o �alší preddavok 
vrátane OOV z poh�adu aktuálneho PIP a schváleného stavu kumulatívneho 
�erpania prostriedkov a pristúpi k definovaniu výšky �alšieho preddavku, pri�om 
môže požadovanú sumu zníži� o neoprávnené výdavky uvedené v PIR. Nako�ko 
PIP predstavuje indikatívny plán implementácie a realizácie výdavkov v rámci 
blokového grantu, OOV nemusí by� v súlade s PIP.  
c) po overení PIR a kontrole žiadosti o �alší preddavok vrátane OOV žiados� 
o �alší preddavok: 

• schváli; 
• schváli v zníženej sume; 
• pozastaví schva�ovanie žiadosti o �alší preddavok; 
• zamietne.  

V druhom prípade môže ÚV SR - NKB pristúpi� k vyradeniu ur�itých výdavkov z 
PIR, ktoré nie sú oprávnené, alebo nie sú adekvátne dokladované.  

(20) ÚV SR - NKB v prvých dvoch prípadoch v lehote 30 pracovných dní odo d�a 
doru�enia úplnej žiadosti o �alší preddavok zaregistruje žiados� v systéme ISUF, 
pri�om použije dátum jej doru�enia. Zárove� v lehote 30 pracovných dní odo d�a 
registrácie úplnej žiadosti o �alší preddavok samostatne registruje PIR v systéme 
ISUF. ÚV SR - NKB použije dátum doru�enia žiadosti na sekretariát ÚV SR - NKB.  

(21) ÚV SR - NKB predkladá na sekretariát MF SR - PO schválenú žiados� o �alší 
preddavok vrátane OOV v origináli spolu s PIR  v lehote 30 pracovných dní odo d�a 
doru�enia úplnej žiadosti o �alší preddavok na sekretariát ÚV SR - NKB. ÚV SR - 
NKB zodpovedá za identickos� elektronickej a papierovej verzie žiadosti o �alší 
preddavok vrátane OOV a PIR postúpenej na MF SR - PO. Zárove� v rámci tej istej 
lehoty zasiela elektronickou formou Sprostredkovate�ovi a na kópiu MF SR - PO 
oznámenie o schválení žiadosti o �alší preddavok a jej postúpení na MF SR - PO. 
V prípade schválenia v zníženej sume, pozastavenia schva�ovania žiadosti o �alší 
preddavok, resp. neschválenia informuje aj o dôvodoch takéhoto postupu. 

(22) V prípade, ak Sprostredkovate�ovi vznikol nárok na vyplatenie �alšieho 
preddavku, ÚV SR - NKB prostredníctvom platobného orgánu zabezpe�í zaslanie 
platobného príkazu na nenávratný finan�ný príspevok, resp. jeho �as� Štátnej 
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pokladnici do 50 pracovných dní odo d�a doru�enia úplnej žiadosti o �alší preddavok 
na ÚV SR - NKB. Za de� doru�enia úplnej žiadosti o �alší preddavok sa považuje de� 
registrácie úplnej žiadosti o �alší preddavok na ÚV SR - NKB.  

(23) V prípade, ak ÚV SR - NKB alebo MF SR - PO neschválil PIR vo výške 
oprávnených výdavkov deklarovaných Sprostredkovate�om, Sprostredkovate� upraví 
výšku oprávnených výdavkov v zmysle zistení ÚV SR - NKB, resp. MF SR - PO. 
Sprostredkovate� následne v lehote 5 pracovných dní od doru�enia oznámenia od ÚV 
SR - NKB, resp. MF SR - PO o znížení, resp. zamietnutí PIR predkladá upravenú PIR 
v elektronickej a papierovej forme na sekretariát ÚV SR - NKB. Lehota ÚV SR - 
NKB a MF SR - PO na spracovanie a schválenie PIR upravenej Sprostredkovate�om 
sa rovná 5 pracovným d�om od predloženia upravenej PIR na sekretariát ÚV SR - 
NKB, resp. MF SR - PO.  

(24) Výdavok, ktorý nebol Sprostredkovate�om deklarovaný v PIR za zú�tovacie 
obdobie, v ktorom bol uhradený, môže Sprostredkovate� zahrnú� do PIR za obdobie, v 
ktorom je tento výdavok na základe podpornej dokumentácie v zmysle Zmluvy a 
Príru�ky možné zú�tova� a deklarova� ÚFM. Sprostredkovate� zárove� 
v sprievodnom liste uvedie dôvody, pre�o je tento výdavok dodato�ne zú�tovaný 
v reportovacom období aktuálnej PIR. 

(25) Postup pod�a bodov 12. - 23. sa uplat�uje až do okamihu dosiahnutia 100 % 
výšky nenávratného finan�ného príspevku.  

(26) Sprostredkovate� v lehote 30 pracovných dní od postúpenia elektronického 
formulára Správy o ukon�ení projektu (�alej len „PCR“) prekladá ÚV SR - NKB 
žiados� o zú�tovanie blokového grantu v rámci PCR za celý blokový grant. 
V odôvodnených prípadoch je možné túto lehotu pred�ži� na 2 kalendárne mesiace od 
ukon�enia oprávnenej doby realizácie blokového grantu. Sprostredkovate� pred 
vypracovaním PCR spracuje �iastkové žiadosti  kone�ných prijímate�ov v rámci 
blokového grantu o závere�nú platbu a �iastkové PCR kone�ných prijímate�ov 
v rámci blokového grantu a následne prevedie prostriedky predplatenia kone�ným 
prijímate�om.  

(27) ÚV SR - NKB vykoná overenie formálnej správnosti žiadosti o zú�tovanie 
blokového grantu, PCR a �alších príloh vplývajúcich z tejto Zmluvy a z Príru�ky, a to 
v lehote 5 pracovných dní odo d�a jej doru�enia. ÚV SR - NKB v prípade nedostatkov 
vyplývajúcich z overenia formálnej správnosti písomnou formou vyzve 
Sprostredkovate�a k doplneniu žiadosti o zú�tovanie blokového grantu a PCR a v 
prípade závažných nedostatkov alebo nedoplnenia požadovaných údajov 
v stanovenom �ase žiados� o zú�tovanie blokového grantu a PCR zamietne. Ak bude 
žiados� o zú�tovanie blokového grantu a PCR vrátane �alších príloh vyhodnotená ako 
úplná, lehoty vyplývajúce pre ÚV SR - NKB sa po�ítajú odo d�a jej doru�enia na 
sekretariát ÚV SR - NKB.  

(28) ÚV SR - NKB overí vecnú realizáciu blokového grantu vrátane podprojektov a 
zrealizovanie deklarovaných výdavkov na základe PCR a �alších príloh vyplývajúcich 
z tejto Zmluvy a z Príru�ky predložených Sprostredkovate�om, prípadne overením na 
mieste u Sprostredkovate�a, resp. kone�ných prijímate�ov. ÚV SR - NKB následne 
žiados� o zú�tovanie blokového grantu a PCR: 

• schváli;  
• schváli v zníženej sume; 
• pozastaví schva�ovanie žiadosti o zú�tovanie blokového grantu a PCR; 
• zamietne.  

V druhom prípade môže ÚV SR - NKB pristúpi� k vyradeniu ur�itých výdavkov z PCR, 
ktoré nie sú oprávnené, alebo nie sú adekvátne dokladované.  
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(29) ÚV SR - NKB v prvých dvoch prípadoch v lehote 30 pracovných dní odo d�a 
doru�enia úplnej žiadosti o zú�tovanie blokového grantu a PCR na sekretariát ÚV SR 
- NKB zaregistruje žiados� o zú�tovanie blokového grantu na základe predloženej 
PCR v systéme ISUF, pri�om použije dátum jej doru�enia na ÚV SR - NKB. Zárove� 
v lehote 30 pracovných dní od doru�enia predkladá žiados� o zú�tovanie blokového 
grantu a PCR v origináli platobnému orgánu. ÚV SR - NKB zodpovedá za identickos� 
elektronickej a papierovej verzie žiadosti o zú�tovanie blokového grantu a PCR 
postúpenej na MF SR - PO. Zárove� v rámci tej istej lehoty zasiela elektronickou 
formou Sprostredkovate�ovi a na kópiu MF SR - PO oznámenie o schválení žiadosti 
o zú�tovanie blokového grantu a PCR v požadovanej alebo v zníženej sume 
a postúpení na MF SR - PO, zamietnutí alebo pozastavení schva�ovania. ÚV SR - 
NKB v prípade schválenia v zníženej sume, pozastavenia schva�ovania žiadosti 
o zú�tovanie blokového grantu a PCR, resp. neschválenia informuje aj o dôvodoch 
takéhoto postupu. 

(30) V prípade, ak ÚV SR - NKB a následne MF SR - PO alebo ÚFM neschváli 
žiados� o zú�tovanie blokového grantu a PCR pre konkrétny blokový grant 
s finan�ným dopadom na Sprostredkovate�a, zašle ÚV SR - NKB Sprostredkovate�ovi 
žiados� o vrátenie finan�ných prostriedkov.“  

 
e) �lánok XIV - Vrátenie verejných prostriedkov od Sprostredkovate�a pôvodnej 

zmluvy sa vypúš�a a nahrádza novým, ktorý znie: 
 

„�lánok XIV  
Vrátenie nenávratného finan�ného príspevku alebo jeho �asti od Sprostredkovate�a 

 
(1) Sprostredkovate� je povinný vráti� poskytnutý nenávratný finan�ný príspevok alebo 

jeho �as�, ktorý mu ÚV SR - NKB prostredníctvom MF SR - PO poskytol na úhradu 
výdavkov na riadenie blokového grantu, resp. Sprostredkovate� je povinný vráti� 
príjem/výnos z poskytnutého nenávratného finan�ného príspevku alebo jeho �asti 
v nasledovných prípadoch: 

a) ak Sprostredkovate� nevy�erpal poskytnutý nenávratný finan�ný príspevok 
alebo jeho �as� na základe tejto Zmluvy, 

b) ak Sprostredkovate�ovi bol poskytnutý nenávratný finan�ný príspevok alebo 
jeho �as� z titulu mylnej platby, 

c) ak Sprostredkovate� porušil povinnosti stanovené v tejto Zmluve a porušenie 
povinnosti znamená porušenie finan�nej disciplíny v zmysle § 31 ods. 1 písm. 
a), b), c), d) zákona �. 523/2004 Z. z. o rozpo�tových pravidlách verejnej 
správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

d) ak to ur�í ÚV SR - NKB, Sprostredkovate� vráti poskytnutý nenávratný 
finan�ný príspevok alebo jeho �as� , ak Sprostredkovate� porušil ustanovenia 
právnych predpisov SR alebo ES alebo povinnosti stanovené v tejto Zmluve 
a porušenie povinnosti znamená nezrovnalos� a nejde o porušenie finan�nej 
disciplíny pod�a písm. c) tohto odseku; vzh�adom na skuto�nos�, že 
spôsobenie nezrovnalosti zo strany Sprostredkovate�a sa považuje za také 
porušenie podmienok poskytnutia nenávratného finan�ného príspevku, 
s ktorým sa spája povinnos� vrátenia nenávratného finan�ného príspevku alebo 
jeho �asti, v prípade, ak Sprostredkovate� takýto nenávratný finan�ný 
príspevok alebo jeho �as� nevráti postupom stanoveným v odsekoch 2 až 5, 
bude sa na toto porušenie podmienok tejto Zmluvy aplikova� ustanovenie 
druhej vety § 31 ods. 7 zákona �. 523/2004 Z. z. o rozpo�tových pravidlách 
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verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov, 

e) ak Sprostredkovate� v rámci blokového grantu po�as realizácie podprojektu 
vykázal príjem vytvorený z podprojektu a s tým súvisí povinnos� vrátenia 
tohto príjmu v zmysle Podrobných ustanovení o oprávnenosti výdavkov, 
alikvotný podiel prostriedkov predplatenia FM EHP/NFM zo štátneho 
rozpo�tu je príjmom osobitného ú�tu Ministerstva financií SR a tieto 
prostriedky je možné využi� na �alšie financovanie individuálnych projektov, 
resp. blokových grantov, 

f) za predpokladu, že formou preddavku poskytnutý nenávratný finan�ný 
príspevok a/alebo jeho �as� je úro�ený a Sprostredkovate�ovi vznikol výnos 
alebo kone�nému prijímate�ovi vznikol výnos pod�a �lánku XI, odseku 3 tejto 
Zmluvy, 

g) iných, ak na základe Zmluvy vyplýva povinnos� Sprostredkovate�ovi vráti� 
nenávratný finan�ný príspevok alebo jeho �as�. 

 
(2) ÚV SR - NKB v jednotlivých prípadoch vrátenia poskytnutého nenávratného 

finan�ného príspevku alebo jeho �asti uvedeného v ods. 1, okrem písm. e) a f), zašle 
Sprostredkovate�ovi „Žiados� o vrátenie finan�ných prostriedkov“ na aktuálnom 
predpísanom formulári, ktorý je stanovený usmernením platobného orgánu, aby 
odviedol poskytnutý nenávratný finan�ný príspevok alebo jeho �as� v lehote do 15 
pracovných dní odo d�a doru�enia tejto žiadosti. V žiadosti ÚV SR - NKB oznámi 
Sprostredkovate�ovi, akú �as� poskytnutého nenávratného finan�ného príspevku alebo 
jeho �asti je povinný odvies� v �lenení pod�a zdrojov v zmysle �lánku IX odsek 2 tejto 
Zmluvy a zárove� ur�í �ísla ú�tov, na ktoré je Sprostredkovate� povinný odvies� 
uvedený nenávratný finan�ný príspevok alebo jeho �as�. V prípade vzniku povinnosti 
vrátenia príjmu alebo výnosu pod�a ods. 1 písm. e) a f) tohto �lánku, je 
Sprostredkovate� povinný vráti� príjem alebo výnos na ú�et a spôsobom ur�eným ÚV 
SR - NKB do 31. januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom bol príjem vytvorený, 
alebo v ktorom vznikol výnos. V prípade, že Sprostredkovate� príjem alebo výnos 
riadne a v�as nevráti, ÚV SR - NKB bude postupova� rovnako ako v prípade 
povinnosti vrátenia nenávratného finan�ného príspevku alebo jeho �asti vzniknutej 
pod�a ods. 1 písm. a) až ) d) a g) tohto �lánku.    

(3) Sprostredkovate� je povinný v lehote do 7 pracovných dní odo d�a uskuto�nenia 
platby oznámi� ÚV SR - NKB vrátenie nenávratného finan�ného príspevku alebo jeho 
�asti na aktuálne platnom formulári „Oznámenie o vysporiadaní finan�ných vz�ahov“, 
ktorý je stanovený usmernením platobného orgánu. Prílohou „Oznámenia 
o vysporiadaní finan�ných vz�ahov“ je výpis z bankového ú�tu, dokumentujúci 
realizáciu uskuto�nenej platby. ÚV SR - NKB postúpi do 5 pracovných dní odo d�a 
doru�enia kópiu oznámenia o vysporiadaní finan�ných vz�ahov platobnému orgánu, 
ktorému bol v tomto prípade nenávratný finan�ný príspevok alebo jeho �as�  pripísaný 
na ú�et. 

(4) Ak Sprostredkovate� v stanovenej lehote neodvedie nenávratný finan�ný príspevok 
alebo jeho �as� ur�ený v žiadosti o vrátenie finan�ných prostriedkov, ÚV SR - NKB 
oznámi neodvedenie nenávratného finan�ného príspevku alebo jeho �asti ur�eného 
v žiadosti o vrátenie finan�ných prostriedkov, ak ide o  porušenie finan�nej disciplíny 
príslušnej správe finan�nej kontroly, ako podnet na za�atie správneho konania.  

(5) Sprostredkovate� je povinný vráti� nenávratný finan�ný príspevok alebo jeho �as� na 
ú�ty uvedené v žiadosti o vrátenie finan�ných prostriedkov, resp. v právoplatnom 
rozhodnutí v správnom konaní, s použitím identifikátorov platieb. Ak ide o odvod, 
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penále a pokutu za porušenie finan�nej disciplíny pri nakladaní s nenávratným 
finan�ným príspevkom alebo jeho �as�ou právnickou osobou alebo fyzickou osobou, 
tieto sú príjmom príslušného druhu rozpo�tu verejnej správy, z ktorého bol 
poskytnutý, t. j. je príjmom štátneho rozpo�tu. Tieto prostriedky sú vrátené na 
príslušné ú�ty správy finan�nej kontroly.“ 

 

 
f)  ustanovenia �lánku XVIII  - Verejné obstarávanie a zadávanie zmlúv pôvodnej 

zmluvy, a to: 
 

fa) odsek 1 sa vypúš�a a nahrádza novým, ktorý znie: 
 

„(1) Sprostredkovate� je povinný realizova� obstarávanie akýchko�vek tovarov, služieb 
a stavebných prác v súlade so zákonom �. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších zmien a predpisov (�alej len 
„Zákon o VO“). Sprostredkovate� je povinný zabezpe�i�, že na kone�ných 
prijímate�ov realizujúcich podprojekty sa budú rovnako vz�ahova� ustanovenia tohto 
�lánku.  

 
fb) odsek 2 sa vypúš�a a nahrádza novým, ktorý znie: 

 
„(2) V prípadoch, kde predpokladaná hodnota tovaru alebo poskytnutia služby je 

stanovená  v rozsahu od 4 979,00 EUR do výšky finan�ného limitu stanoveného 
Zákonom o VO pre obstaranie zákazky s nízkou hodnotou, je Sprostredkovate� 
povinný vykona� prieskum trhu s minimálne 3 cenovými ponukami realizovanými 
písomnou formou. Na dodanie tovaru alebo poskytnutie služby v uvedenej hodnote sa 
vyžaduje písomná zmluva potvrdzujúca zmluvný vz�ah. V prípadoch, kde 
predpokladaná hodnota stavebných prác je stanovená  v rozsahu od 16 596,00 EUR do 
výšky finan�ného limitu stanoveného Zákonom o VO pre obstaranie zákazky s nízkou 
hodnotou, je Sprostredkovate� povinný vykona� prieskum trhu s minimálne 3 
cenovými ponukami realizovanými písomnou formou. Na dodanie stavebnej práce 
v uvedenej hodnote sa vyžaduje písomná zmluva potvrdzujúca zmluvný vz�ah“  

 
fc) odsek 3 sa vypúš�a a nahrádza novým, ktorý znie: 

 
„(3) Predpokladaná hodnota zákazky sa ur�uje ako cena bez dane z pridanej hodnoty 

v plánovacej etape procesu verejného obstarávania, pri�om predpokladaná hodnota 
zákazky musí by� reálna. Pri ur�ovaní predpokladanej hodnoty zákazky je 
Sprostredkovate� povinný postupova� v zmysle pravidiel výpo�tu predpokladanej 
hodnoty zákazky pod�a Zákona o VO (§ 5 Zákona o VO).“  

 
g) ustanovenia �lánku XXI – Ú�tovníctvo Sprostredkovate�a pôvodnej zmluvy sa 

vypúš�ajú a nahrádzajú novými, ktoré znejú: 
  „ 

(1) Sprostredkovate� sa zaväzuje v rámci svojho ú�tovníctva vedeného pod�a zákona �. 
431/2002 Z.z. o ú�tovníctve v znení neskorších predpisov vies� oddelene ú�tovné 
záznamy vz�ahujúce sa na prijímanie a poskytovanie finan�ných prostriedkov v súlade 
s touto Zmluvou. Týmto nie sú dotknuté povinnosti ú�tovnej jednotky vyplývajúce 
zo zákona �. 431/2002 Z.z. o ú�tovníctve v znení neskorších predpisov. 

(2) Sprostredkovate� sa zaväzuje osobitne analyticky zaznamenáva� (na analytických 
ú�toch a v analytickej evidencii) všetky skuto�nosti týkajúce sa prijímania 
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a poskytovania finan�ných prostriedkov kone�ným prijímate�om alebo ich vrátenia 
pod�a blokového grantu, podprojektov blokového grantu, zdrojov financovania, 
druhov platieb a pod�a ostatných potrieb finan�ného riadenia. Pre potreby finan�nej 
kontroly, certifikácie, ako aj auditu je Sprostredkovate� povinný vždy preukáza� v 
rámci výdavkov daného blokového grantu ako celku, osobitne výdavky na riadenie 
blokového grantu a osobitne prevody finan�ných prostriedkov kone�ných prijímate�ov 
na jednotlivé podprojekty. O spôsobe vedenia ú�tovníctva, najmä  o spôsobe oddelenia 
ú�tovných záznamov pod�a odseku 1 v rámci ú�tovníctva ú�tovnej jednotky, tvorbe a 
vedení analytických ú�tov a analytickej evidencie vedie Sprostredkovate� písomné 
záznamy vrátane ú�tového rozvrhu.  

(3) Záznamy v ú�tovníctve musia umožni� monitorovanie finan�ného pokroku 
dosiahnutého pri realizácii blokového grantu, vytvori� základ pre nárokovanie platieb 
a u�ah�i� proces overovania a kontroly výdavkov zo strany orgánov uvedených v �l. 
XV ods. 4 tejto Zmluvy.  

(4) Sprostredkovate� sa zaväzuje vykonáva� na vyžiadanie platobného orgánu pravidelné 
zosúla�ovanie ú�tovných údajov medzi Sprostredkovate�om a platobným orgánom, 
ktorého ú�elom je overi� súlad  údajov  v ú�tovníctve Sprostredkovate�a s údajmi v 
ú�tovníctve platobného orgánu a odsúhlasovanie zostatkov finan�ných prostriedkov na 
jednotlivých bankových ú�toch Sprostredkovate�a so stavmi na ú�toch hlavnej knihy v 
ú�tovníctve. Zosúla�ovanie a odsúhlasovanie bude Sprostredkovate� vykonáva� k 
poslednému d�u príslušného kalendárneho štvr�roka (k 31.3., k 30.6., k 30.9. 
a k 31.12.). 

(5) Predmetom zosúla�ovania sú vzájomné vz�ahy medzi Sprostredkovate�om a 
platobným orgánom (poh�adávky a záväzky) a jednotlivé finan�né toky medzi 
platobným orgánom a Sprostredkovate�om za príslušný kalendárny štvr�rok. Podklady 
pre zosúla�ovanie bude Sprostredkovate� platobnému orgánu predklada� vo forme 
písomnej správy v lehote do 20 pracovných dní po ukon�ení kalendárneho štvr�roka v 
štruktúre, ktorú ur�í platobný orgán. Následne platobný orgán doplní do písomnej 
správy údaje z ú�tovníctva platobného orgánu a zašle písomnú správu o zosúla�ovaní 
v papierovej aj elektronickej forme Sprostredkovate�ovi do 20 pracovných dní od 
zaregistrovania tejto písomnej správy. 

(6) Odsúhlasovanie zostatkov finan�ných prostriedkov na jednotlivých bankových ú�toch 
so stavmi na ú�toch hlavnej knihy v ú�tovníctve bude Sprostredkovate� vykonáva� v 
písomnej forme v  lehote do  20 pracovných dní od ukon�enia kalendárneho štvr�roka.  

(7) Sprostredkovate� sa zaväzuje predklada� platobnému orgánu aj �alšie informácie a 
údaje z ú�tovníctva, ktoré sa týkajú predmetu Zmluvy spôsobom ur�eným  platobným 
orgánom a v ním ur�enom rozsahu, štruktúre a termíne, ak o ne platobný orgán 
požiada.  

(8) Sprostredkovate� sa zaväzuje uchováva� a ochra�ova� ú�tovnú dokumentáciu a 
podpornú dokumentáciu týkajúcu sa prijímania a poskytovania prostriedkov v zmysle 
tejto Zmluvy, vrátane písomných záznamov o vedení ú�tovníctva pod�a odseku 2 
a písomné záznamy týkajúce sa zosúla�ovania a odsúhlasovania blokového grantu v 
súlade so zákonom �. 431/2002 Z.z. o ú�tovníctve v znení neskorších predpisov 
minimálne však 10 rokov od schválenia závere�nej správy o projekte.“ 

 
h) ustanovenia �lánku XXVIII – Závere�né ustanovenia pôvodnej zmluvy, a to: 
 

ha) odsek 4 sa vypúš�a a nahrádza novým, ktorý znie: 
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„(4) Túto Zmluvu je možné meni� alebo dop��a� len na základe vzájomnej dohody oboch 
zmluvných strán, pri�om akéko�vek zmeny alebo doplnky musia by� vykonané vo 
forme písomného a o�íslovaného dodatku k Zmluve, pokia� v tejto Zmluve nie je 
stanovené inak. Akéko�vek návrhy na zmenu obsahu tejto Zmluvy prerokujú zmluvné 
strany najneskôr do 20 pracovných dní od prijatia písomného návrhu na zmenu.“ 
 
hb) odsek 5 sa dop��a o text, ktorý znie: 
 
„Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dôjde k zmene v materiáli 
Pravidlá implementácie Finan�ného mechanizmu EHP a Nórskeho finan�ného 
mechanizmu, verzia 2.0, k zmene akýchko�vek dokumentov - usmernenia vydaného 
Sekciou európskych a medzinárodných záležitostí  Ministerstva financií SR 
týkajúceho sa Finan�ného mechanizmu EHP a Nórskeho finan�ného mechanizmu, 
k zmene Príru�ky pre kone�ného prijímate�a/príjemcu pomoci/sprostredkovate�a 
blokového grantu z Finan�ného mechanizmu EHP a Nórskeho finan�ného 
mechanizmu vydanej ÚV SR, resp. k vydaniu nových dokumentov a touto zmenou 
nedôjde k zmene textu tejto Zmluvy, ÚV SR - NKB uverejní nové znenie týchto 
dokumentov na internetovej stránke www.eeagrants.gov.sk. Za vyjadrenie súhlasu so 
zmenou a/alebo novým znením uverejnených dokumentov sa považuje najmä 
konkludentný prejav vôle Sprostredkovate�a spo�ívajúci vo vykonaní faktických alebo 
právnych úkonov, ktorými pokra�uje v zmluvnom vz�ahu s ÚV SR. Ide najmä 
o zasielanie žiadostí o preddavok, Priebežných správ o projekte, prijatie platby 
nenávratného finan�ného príspevku a pod. Od tohto okamihu sa zmluvný vz�ah 
spravuje  takto zmenenými dokumentmi. 
Zmluvné strany sa �alej dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dôjde k zmene v materiáli 
Pravidlá  implementácie Finan�ného mechanizmu EHP a Nórskeho finan�ného 
mechanizmu, verzia 2.0, k zmene akýchko�vek dokumentov - usmernenia vydaného 
Sekciou európskych a medzinárodných záležitostí  Ministerstva financií SR 
týkajúceho sa Finan�ného mechanizmu EHP a Nórskeho finan�ného mechanizmu, 
k zmene Príru�ky pre kone�ného prijímate�a/príjemcu pomoci/sprostredkovate�a 
blokového grantu z Finan�ného mechanizmu EHP a Nórskeho finan�ného 
mechanizmu vydanej ÚV SR resp. k vydaniu nových dokumentov a touto zmenou 
dôjde k zmene textu tejto Zmluvy, ÚV SR - NKB písomne oznámi 
Sprostredkovate�ovi nové znenie zmenených �lánkov Zmluvy. Za vyjadrenie súhlasu 
so zmenou Zmluvy sa považuje najmä konkludentný prejav vôle Sprostredkovate�a 
spo�ívajúci vo vykonaní faktických alebo právnych úkonov, ktorými pokra�uje 
v zmluvnom vz�ahu s ÚV SR. Ide najmä o zasielanie žiadostí o preddavok, 
Priebežných správ o projekte, prijatie platby nenávratného finan�ného príspevku  
a pod. Od tohto okamihu sa zmluvný vz�ah spravuje  takto zmenenými dokumentmi.  
Zmena Zmluvy nie je potrebná, ak ide o zmenu identifika�ných údajov uvedených 
v úvodných ustanoveniach a kontaktných údajov uvedených v ods. 1 �l. XXVII pokia� 
nemá za následok zmenu v subjekte Sprostredkovate�a, �ím nie je dotknutá povinnos� 
zmluvných strán uvedená v ods. 2 �l. XXVII a odseku 9 tohto �lánku. “ 

 
 

II. 
 
Ostatné ustanovenia pôvodnej zmluvy zostávajú nedotknuté.   
 

III. 
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Tento Dodatok tvorí neoddelite�nú sú�as� pôvodnej zmluvy.  
 

IV. 
 
Zmluvné strany prehlasujú, že sú plne právne spôsobilé na právne úkony, ich prejavy sú ur�ité 
a zrozumite�né. Dodatok uzavreli slobodne a vážne, nie v tiesni za nápadne nevýhodných 
podmienok .  

V. 
 

Tento Dodatok nadobúda platnos� a ú�innos� d�om podpisu obidvomi zmluvnými stranami. 
 

VI. 
 
Tento Dodatok je vyhotovený v 6 rovnopisoch, 2 rovnopisy pre Sprostredkovate�a, 3 
rovnopisy pre ÚV SR  a 1 rovnopis pre MF SR - PO. 
 

VII. 
 
Zmluvné strany prehlasujú, že si text tohto Dodatku riadne a dôsledne pre�ítali, jeho obsahu 
porozumeli, �o potvrdzujú svojimi podpismi.   
 
          
V Bratislave d�a ........................................             V ...................................d�a.................... 
 
 
 ...................................................................            ................................................................. 
         Úrad vlády SR                                   Nadácia otvorenej spolo�nosti, Bratislava 

                   (Open Society Foundation) NOS – OSF 
           v zastúpení                          v zastúpení 

        Ing. Igor Federi�                                             Mgr. Alena Pániková 
               vedúci Úradu vlády SR                                              správca nadácie 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


	1_Zmluva SK0008
	2_SK0008-SGE-00044-E-V3
	3_SK0008-SGN-00046-E-V4
	4_SK-0008 signed GOL with AIII
	5_SK0008-PIP_070305
	6_Dodatok č. 1 k Zmluve o NFP_SK0008
	Mgr. Alena Pániková
	Ing. Igor Federič
	správca
	vedúci Úradu vlády SR

	7_Dodatok c2 na podpis
	Váš list číslo/zo dňa Naše číslo              Vybavuje/linka                 Bratislava

	ADP7632.tmp
	Váš list číslo/zo dňa Naše číslo              Vybavuje/linka                 Bratislava




